


：

：

顺便问一句 你们在中国早饭吃什么？

好，请给我来点吧。
：

那么，牛奶怎么样？

谢谢，我不喝。我不习惯早上喝冷饮。

你现在想吃早餐吗？先来点儿果汁好吗？

是的，谢谢你。我睡得很香。

王先生，早上好。昨天晚上你想必休息得很好吧。

早上好，迈克。

王先生； 迈克）

早餐



都有些什么？

稀食包括豆浆、牛奶、米粥就泡菜、燕麦片或沏奶粉；干

的包括馒头、油条或前一天的剩饭。

噢，是这样。要是你喜欢，我可以叫劳拉给你做麦片粥。

请不要专门给我做什么吃的，这里平时准备什么我就

吃什么。入乡随俗嘛。

你真会替别人着想。那么，你想吃熏肉还是鸡蛋？

：

在中国，早餐通常包括稀食和干食。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



谈论饮食习俗

王先生；

谢谢。

哦，是吗？你还要别的什么吗？

不要了

迈克）

请给我鸡蛋吧。

王，每天早晨的鸡蛋你喜欢怎么做的？煮的、炸的、荷包

蛋还是炒鸡蛋？

不管怎么做我都喜欢。在中国我们早上也常常吃鸡

蛋。

（

迈克，我听说在美国如果被邀请参加一个晚宴不能到

得太早是吗？



但是在中国情况不一样。你最好早点到，否则主人会认

为你没有礼貌。

哦，我记住了。
：

：

⋯⋯嗯⋯⋯我该带些什么去呢？我的意思是我不能空

手去吧。你知道在中国，我们经常会送上一些水果或糕

点之类的礼物。特别是在春节送点心很常见。

这就是风俗习惯。可能主人在最后几分钟还在忙一些

杂事呢。

为什么？

：

是的。你一定不要早于约定的时间。



还会为你夹菜的。

哦

如果你是那家的常客，没必要带礼物。但是，第一次去

你可以带一件小礼物，比如一束鲜花或为孩子们买点

糖果。这只是象征性的礼物。

，我明白了。

王先生，有人告诉我在中国家庭做客时，一定不要吃光

食物，是这样吗？

是的，这也是一个中国风俗。你应当留一点儿，表明你

已经饱了。如果你吃光主人给你夹的菜，他会认为你还

需要

但是在美国，所有的盘子见了底才是最理想的结果。它

意味着客人非常喜欢这顿饭。否则，主人会认为客人们

：



不喜欢。

可是，在我国“见底”则标志主人准备不充足。顺便问一

句，在就餐时我该说些什么呢？

餐桌上的话题很广泛。不要谈论任何严肃的话题。但是

你应该记住要称赞食物做得很好。否则主人会认为你

不喜欢吃。

哦，中美之间在饮食习俗上有这么多的差异啊。

不用。我们美国人经常把清洗碗碟的活儿留到转天早

晨。

我要不要饭后提出帮忙洗碗呢？
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多么精美的茶具啊！我喜欢这茶杯和茶壶的样式。迈克

不来吗？

开了。茶已经准备好了。看，王先生来了。

水开了吗？

都放在桌子上了。

是用茶点的时间了。劳拉，茶具拿来了吗？

差 分 点。

现在几点了？

王先生）

布莱克； 劳拉；

茶点



谢谢。可你自己吃什么呢？

哦，我明白了。我给你一块点心好吗？这些点心正时兴。

我要淡一点的。

他不来。平日他在办公室吃茶点。我来倒茶。你喜欢喝

浓茶还是淡茶？

在茶里放糖和牛奶吗？

不，谢谢。中国人喝茶不放糖和牛奶。我们在中国喝绿

茶不喝红茶。

我来把这块面包切成片。我喜欢吃抹黄油的面包。劳

拉，把黄油递给我，好吗？

给。还有果酱。



王夫人）

二王先生； 迈 克；

晚宴

你一定要再来啊。再见！

我必须告辞了。因为天已经晚了。再会！

你真要走吗？还早得很呢。

谢谢，我已经够了。今天下午过得真愉快。我现在得走

了。

再吃一些吧！

：

我拿几个樱桃。

王先生，这有樱桃和草莓，你自己拿吧。



哟！这一桌菜多么丰盛啊！我早听说过中国菜色、香、味

世界闻名。这些菜这么好看，我想吃起来也一定很香。

迈克，我来给你夹菜。

对。
：

谢谢。我希望你喜欢吃。我们先吃冷盘，这点和美国上

菜方式不同。你们的第一道菜是汤，对吧？

：

饭好了，大家请到餐厅坐吧。

我也很高兴再见到你们，我们已经有两年没见了。
：

你好，迈克，很高兴在中国再次见到你。
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这是酱肘子，我夫人做的。

不，谢谢，我自己来吧。

我给你夹点糖醋鱼吧。

糖醋鱼？

（

是吗？（尝过之后）味道真香。

是的。先把鱼炸一下，然后把用糖和醋调成的调味汁浇

在上面。

哦，真好吃。⋯⋯这个鸡真嫩，吃到嘴里就化了。这道

菜怎么做的？

这种做法真独特！

这叫“叫化鸡”。将鸡裹在荷叶里，然后包上泥烤。

：



麻辣豆腐。你吃不吃辣

吃，正对我胃口。我敢说这是我在中国吃过的最好的麻

辣豆腐。

迈克，这里还有一个家常菜

味儿菜？

哦，迈克，你过奖了。

我说的是真心话，你做的每一个菜我都喜欢吃。在美

国，中国饭都美国化了，从来吃不到真正的中国菜。

迈克，再来点茅台酒？

谢谢，我不喝了。今晚我还要开车。我听说过中国的宴

会通常有好多道菜，但我确实吃不下了。



当然，首先，在面里倒点水，然后搅拌，把它和成一个面

团。同时准备好一些饺子馅，可以是蔬菜的，也可以是

肉的。

皮该多薄？
：

把大面团切成许多小块，用擀面杖把它们擀成一个圆

而且薄的饺子皮。

然后怎么办？

饺子是我最爱吃的食物。 你能教我怎么做吗？

（ 迈克）王先生；

学包饺子

怎么搞的？我们仅仅是开始呢！还有很多菜没上呢！



油吃

是的。另外，在中国北方，人们通常把饺子蘸着醋和酱

同时还吃些生蒜。

谢谢你。我马上就试着包。
：

说得容易做起来难，是不是？
：

把馅放在皮中央，然后把它包起来。最后一件事是把它

们煮熟。

我明白了。下一步该怎么做呢？

随你的便。只要保证煮熟时皮不破就可以了。但是许多

中国人喜欢薄皮。



体谅人的

这里指茶具。也可以表示为

，在饭桌上我自己来吧。而

表示“为某人夹⋯菜”之意。

用。其中

这一表达法主要是在谈论食物和饮料时使

表示“身心双方都在寻求的东西”，直译为

“恰恰击中这种东西；正中下怀”。

我渴极了。现在要是能喝上一杯冰镇啤酒多痛快啊。

例如：

入乡随俗。

油条

馒头。也可称做

（非正式）熟睡，睡得很死



这味儿很美 在嘴里很长时间都不消失。

谢谢你，多美妙的晚上，我太尽兴了。

请坐，不要拘束。

喏，你有没有闻到厨房有烧焦的味道？

请给我一点清淡的东西吃。

喝一点没关系。

我给您夹一点⋯⋯（菜）好吗？

您觉得这个菜怎么样？


